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Ci-après, « Nous » peut renvoyer collectivement à Radio Systems Corporation, Radio Systems 
PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd., ainsi qu’à toute autre filiale ou marque de 
Radio Systems Corporation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

Ce symbole est une alerte de sécurité. Sa présence vous avertit d’un risque de blessure. 
Respectez tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole afin d’éviter tout risque de 
blessure ou de mort.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, risque d’entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION, utilisé sans le symbole d’alerte de sécurité, indique une 
situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut provoquer des 
blessures légères ou modérées.

AVIS indique les pratiques d’utilisation sûres qui ne risquent pas 
d’entraîner de blessures physiques.

 
Lorsqu’il y a des enfants dans la maison, il est important de prendre en compte la porte pour 
animaux lorsqu’il est question d’installer des dispositifs de sécurité pour les enfants ; la porte pour 
animaux peut être utilisée de manière inappropriée par un enfant, qui sera alors exposé à des 
risques potentiels de l’autre côté de la porte pour animaux. Les acheteurs/propriétaires qui ont 
une piscine doivent s’assurer que la porte pour animaux est surveillée en permanence et que la 
piscine est entourée de barrières adéquates. Si vous effectuez une installation qui pourrait créer 
un nouveau danger à l’extérieur ou à l’intérieur de votre maison et que la porte pour animaux 
entraine une exposition à ce danger, Radio Systems Corporation vous recommande de protéger 
correctement l’accès à ce danger potentiel ou de retirer la porte pour animaux. Le panneau de 
fermeture ou le verrou, le cas échéant, est fourni à des fins esthétiques et d’économie d’énergie ; 
il ne s’agit pas de dispositifs de sécurité. Radio Systems Corporation décline toute responsabilité 
en cas d’utilisation incorrecte du produit et la responsabilité de surveiller l’ouverture créée par 
ce dispositif revient entièrement à l’acheteur. En conformité avec les standard reconnus de soins 
parentaux, les enfants doivent toujours être sous surveillance.

•	 Outils électriques. Risque de blessures graves, suivez toutes les consignes de sécurité fournies 
avec vos outils électriques.  

•	 Veillez à toujours porter des lunettes de protection.

ATTENTION

AVIS

 

Avant l’installation, l’utilisateur doit se familiariser avec les réglementations de construction 
susceptibles d’affecter l’installation de la porte pour animaux et déterminer, avec l’aide d’un 
entrepreneur agréé, son caractère approprié dans une installation donnée. Cette porte pour 
animaux n’est pas une porte coupe-feu. Il est important pour le propriétaire et l’entrepreneur de 
tenir compte de tous les risques éventuels à l’intérieur ou à l’extérieur de la porte pour animaux, 
ainsi que tous les risques consécutifs aux modifications ultérieures de votre propriété, et l’impact 
que celles-ci peuvent avoir sur l’existence, l’utilisation, et même le mauvais usage, de la porte pour 
animaux. 
•	 Si vous découpez une surface métallique, faites attention aux arêtes vives afin de ne pas vous 

blesser.
•	 Le travail du verre est une activité qui nécessite des compétences et devrait être menée par un 

vitrier professionnel. Il n’est pas possible de découper des trous dans du verre trempé ou du 
double-vitrage, à moins de le faire lors de la fabrication. Veuillez consulter un vitrier. 

 

•	 Gardez ces instructions avec les documents importants ; veillez à les transférer au nouveau 
propriétaire de votre maison, le cas échéant. 

•	 Merci de lire ces instructions intégralement avant de percer ou modifier une ouverture dans la 
porte ou le mur de votre choix. Il est fortement recommandé de commencer par programmer 
la chatière à puce électronique pour votre chat et d’effectuer un test de fonctionnement avec 
la puce électronique de votre chat.

•	 Cet appareil ne peut fonctionner correctement qu’à condition d’être exposé à des 
températures extérieures supérieures à -25° C et inférieures à 55° C.

•	 Les portes pour animaux PetSafe® sont adaptées à la plupart des types de porte, de mur ou 
de cloison, mais du matériel supplémentaire peut s’avérer nécessaire. Ce produit est conçu 
pour votre confort et celui de votre animal. Il n’est pas possible de garantir l’exclusion de 
tout autre animal en toutes circonstances. Radio Systems Corporation ne saurait être tenu 
pour responsable de tout dommage ou gêne occasionné par des animaux indésirables qui 
auraient accès à votre maison.  

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVIS



3 Accessoires disponibles en ligne

Merci d’avoir choisi la marque PetSafe®. Votre relation avec votre animal doit être faite de 
moments mémorables et de complicité mutuelle. Nos produits et nos outils de dressage permettent 
aux animaux et à leurs propriétaires d’avoir de meilleures relations. Pour toute question 
concernant nos produits ou le dressage de votre animal, veuillez consulter 
notre site internet, www.petsafe.com, ou contacter notre service clientèle. 
Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de notre service clientèle, 
consultez notre site internet, www.petsafe.com.

Pour bénéficier pleinement de votre garantie, veuillez enregistrer votre article sous 30 jours sur le 
site www.petsafe.com. En enregistrant votre produit et en conservant votre reçu, vous bénéficierez 
d’une garantie complète et d’une réponse plus rapide de la part du service clientèle. Plus important 
encore, nous ne transmettrons ni ne vendrons de renseignements importants à votre sujet à 
personne. Une description complète de la garantie est disponible sur le site www.petsafe.com.
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Avant de commencer
Grâce à sa technologie avancée d’entrée sélective, notre chatière à puce électronique PetSafe® 
a été conçue pour permettre à vos animaux un accès facile au monde extérieur tout en gardant 
les chats indésirables à l’écart de votre maison. Mettant en œuvre la technologie d’identification 
par radiofréquence (RFID), cette chatière à puce électronique PetSafe® fonctionne par la lecture 
de l’ID unique de la micropuce de votre chat sans nécessiter de collier ou d’aucun accessoire. 
Lorsque votre chat s’approche de la porte de la chatière, cette dernière répond en autorisant 
uniquement l’entrée de votre chat. La chatière restera fermée et empêchera l’accès des chats qui ne 
sont pas programmés, ainsi que des animaux sauvages, nuisibles et errants. La chatière comporte 
également un système de verrouillage manuel pratique à 4 positions qui vous permet de contrôler 
l’accès de vos chats programmés.

Ce modèle de chatière à puce électronique PetSafe® (PPA19-16145) lit le type de micropuce 
le plus courant implanté dans les chats, FDX-B (15 chiffres). Si vous n’êtes pas certain du type 
de micropuce que porte votre chat, renseignez-vous auprès de votre vétérinaire ou visitez le site 
www.petsafe.com et accédez à notre Vérificateur de compatibilité des micropuces pour y saisir 
le numéro d’identification de la micropuce de votre chat et vérifier que celle-ci est compatible. Il 
arrive parfois que des micropuces migrent vers une position à l’intérieur du chat que le scanner ne 
peut pas lire de manière fiable.

Batteries

La chatière à puce électronique PetSafe® nécessite quatre piles alcalines de type AA (LR6) pour 
fonctionner. Les piles ne sont pas incluses avec votre chatière. Pour obtenir les meilleurs résultats, 
utilisez des piles non rechargeables neuves. Pour installer les piles, retirez le cache des piles du 
dessus du cadre intérieur, mettez de côté les pièces de fixations et placez les piles dans le sens 
correct. Une fois l’installation terminée, la LED verte clignote 3 fois, indiquant que la chatière est en 
mode automatique et est prête à être programmée. 

Remarque : Dans des conditions de fonctionnement normales, les piles durent généralement 
12 mois. La chatière comporte un voyant de pile faible ; pour plus d’informations, voir la section 
intitulée « Utilisation de base - guide ». 

Loquet manuel à 4 positions

LED et voyant de batterie faible

Double verrou automatique 
renforcé

Un bouton de programmation

Bourrelet d’étanchéité
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Enregistrer des chats dans la chatière

Votre chatière PetSafe® à puce électronique est prévue pour fonctionner avec la majorité des 
micropuces à 15 chiffres (FDX-B) utilisées pour les animaux. Avant de commencer le paramétrage 
ou l’installation de la chatière, merci de vérifier que votre chat porte bien le bon type de puce 
électronique. 

Pour commencer à fonctionner, la chatière doit connaître le numéro d’identification unique (ID) de 
la puce électronique de votre chat. Merci de suivre les instructions ci-dessous pour commencer le 
paramétrage de votre chatière :

1.	 La chatière est pré-positionnée en usine en position verrouillée. Vérifiez que le verrou manuel 
est configuré en position Entrée ou Sortie (voir Fig. H).

2.	 Lorsque les piles sont installées correctement, le voyant LED vert clignote trois fois, ce qui 
indique que la chatière est en mode automatique. 

3.	 Pour passer en mode apprentissage, maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que la LED rouge 
s’allume (environ 5 secondes). Vous aurez 60 secondes pour positionner la tête du chat dans 
le tunnel pour enregistrer l’ID de la puce électronique. Une fois que la chatière a enregistré l’ID 
de la puce électronique, elle se débloque et la LED rouge s’éteint. La chatière reste en mode 
automatique et se referme au bout de 3 secondes. 

4.	 Après avoir enregistré l’ID de la puce électronique du chat, vous serez en mesure d’installer la 
chatière sur votre porte.

Remarque : Pour enregistrer plus d’un chat, suivez les mêmes étapes à partir de l’étape n°3. La 
chatière à puce électronique peut enregistrer jusqu’à 40 chats avec micropuce implantée. Replacer 
le cache de piles lorsque le processus est terminé pour tous les chats. Écartez tous les autres chats 
avec micropuce pour être sûr de ne programmer qu’un seul chat à la fois.

Astuce utile : Programmez l’identifiant de la puce électronique de 
votre chat avant l’installation pour éviter d’avoir à maintenir votre chat 
dans la chatière après l’installation. Si vous avez des difficultés à 
programmer l’ID de la puce électronique de votre chat, 
vérifiez que sa tête est en extension dans le tunnel ou qu’elle 
passe complètement au travers de la chatière. Vous devriez 
entendre la chatière se déverrouiller lorsqu’elle a enregistré l’ID de la puce 
électronique de votre chat. 

Installation
La chatière à puce électronique PetSafe® est prévue pour s’adapter à la plupart des portes 
ou cloisons même si du matériel supplémentaire et des talents de bricoleurs peuvent s’avérer 
nécessaires. Cette chatière est conçue pour s’adapter facilement aux tailles de coupe pour les les 
portes battantes de types Staywell® 200, 300, 400, 500, 900 et de la série Petporte smart flap®. 
Quelques talents de bricoleur de base sont nécessaires et il peut s’avérer nécessaire d’ajuster 
légèrement l’ouverture ou d’ajouter des accessoires supplémentaires. Lors du remplacement d’une 
porte battante de série 200, il est nécessaire d’utiliser l’accessoire adaptateur en verre pour une 
installation correcte de la chatière à puce électronique. 

Il est fortement recommandé de commencer par programmer la chatière à 
puce électronique pour votre chat et d’effectuer un test de fonctionnement 
avec le numéro d’identification de la puce électronique de votre chat. 

Outils requis

• Scie sauteuse

• Perceuse

• Foret de 12 mm

• Foret de 6 mm

• Mètre ruban

• �Tournevis 
cruciforme

• Toile émeri

• Ruban masque

• Crayon

• Règle

• Niveau
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Installation - Mesures et marquageg

Mesurez la hauteur sous le ventre de votre chat. Cela 
se situe habituellement entre 100 mm et 150 mm  
(Fig. A). 

Marquez cette hauteur du côté extérieur de votre 
porte et tracez une ligne horizontale de 168 mm de 
long (Fig. B).  

Gardez à l’esprit que cette ligne horizontale correspondra au bas du trou que vous découperez 
dans votre porte. Le cadre de la chatière sera 25 mm plus bas. Si nécessaire cette ligne peut être 
légèrement rehaussée pour tenir compte de certains design de porte. 

Installation - portes en bois, PVC ou uPVC 

1.	 Fixez le gabarit de découpe fourni à l’extérieur de votre 
porte dans la position adéquate en vérifiant qu’il est 
dans le bon sens et de niveau (Fig. C).  

2.	 À l’aide du gabarit, percez le premier trou d’angle dans 
la partie supérieure droite du gabarit à l’aide d’un foret 
de 12 mm. Vérifiez si votre porte comporte un insert 
métallique ou une plaque métallique. Si tel est le cas, 
reportez-vous à la section intitulée « Portes métalliques 
et à renfort métallique » de ce guide. En cas d’absence d’insert métallique, percez les quatre 
trous d’angle dans la porte. Assurez-vous que le foret reste bien droit et de niveau.

3.	 Découpez le long de la ligne pointillée à l’aide d’une scie sauteuse ou d’une scie à guichet, 
comme indiqué sur le gabarit de découpe (Fig. D).

4.	 Placez provisoirement les cadres dans l’ouverture. 
Mettez la chatière de niveau jusqu’à ce qu’elle 
soit dans la bonne position. À l’extérieur, utilisez 
un crayon à papier pour marquer les trous des 
vis à travers les trous du cadre extérieur (Fig. E). 
Retirez la chatière et percez les trous des vis avec 
un foret de 6 mm (Fig. F).

(x)

Fig. B

(x)

Fig. A

(X)

Fig. C Fig. D

5.	 Débarrassez la zone de toute poussière, salissure ou débris. 
6.	 Placez le cadre intérieur (avec son tunnel) dans le trou depuis l’intérieur. Alignez le cadre 

extérieur à l’extérieur de la porte. Des vis de trois longueurs différentes sont fournies avec cette 
chatière. Sélectionnez la longueur appropriée. À l’aide d’un tournevis manuel, vissez le cadre 
extérieur dans les trous de votre porte et dans le cadre intérieur.

Guide de sélection des vis
Épaisseur de la découpe Longueur de la vis

Moins de 8 mm Vis de 28 mm

8 mm – 31 mm Vis de 50 mm

32 mm – 55 mm Vis de 73 mm

 �Important : Ne pas découper le tunnel. Des composants importants 
sont intégrés dans le tunnel et toute altération du tunnel affecterait le 
fonctionnement de la chatière.

7.	 Lorsque l’installation de la chatière est terminée, placez les deux caches sur 
les vis côté cadre extérieur. La chatière est prête à l’emploi (Fig. G). 

Installation - portes métalliques et à renfort métallique

L’installation de la chatière dans une porte métallique ou une porte renforcée d’une plaque de 
métal demande quelques modifications. La présence d’une plaque métallique interfère avec les 
performances de la chatière, notamment en réduisant la portée de la puce électronique. Si vous 
constatez des performances insuffisantes, il est possible que vous deviez acheter et installer un 
Adaptateur d’installation, en suivant les instructions de la section Installation – Portes fenêtres ou 
fenêtres de ce guide.   

Installation - Portes fenêtres ou fenêtres

La Chatière à puce électronique PetSafe® est également conçue pour un support en verre, 
et nécessite un trou circulaire de 212 mm de diamètre et un Adaptateur d’installation (vendu 
séparément). Votre vitrier devra découper un trou circulaire de 212 mm de diamètre selon le gabarit 
de découpe. Une fois la découpe effectuée dans votre porte fenêtre ou votre fenêtre, veuillez suivre 
les instructions d’installation ci-dessous.

Fig. E Fig. F

Fig. G

(X)



petsafe.com7     

1.	 Faites glisser une plaque d’adaptateur sur le tunnel du côté intérieur du cadre de la chatière.
2.	 Depuis l’intérieur de la maison, installez la chatière dans l’ouverture.
3.	 Depuis l’extérieur de la maison, faites glisser le second adaptateur sur le tunnel de la chatière.
4.	 Installez le cadre extérieur de la chatière par-dessus le tunnel fixé.
5.	 À l’aide de vis de longueur adaptée, fixez les cadres intérieur et extérieur de la chatière 

ensemble.
6.	 Placez les bouchons de finition (fournis).

 Le travail du verre est une activité qui nécessite des compétences et devrait être 
menée par un vitrier professionnel. Il n’est pas possible de découper des trous dans du verre trempé 
ou du double-vitrage, à moins de le faire lors de la fabrication. Veuillez consulter un vitrier.

Installation – Murs

Pour une installation dans un mur, un Adaptateur d’installation et des Extensions de tunnel doivent 
être achetés séparément. Les vis de fixation au mur ne sont pas fournies avec cette chatière 
dans la mesure où le type de vis nécessaire varie considérablement en fonction du matériau de 
construction de votre mur. Les différents types de vis sont disponibles dans tous les magasins de 
bricolage.    

1.	 Assurez-vous de disposer d’un nombre suffisant d’Extensions de tunnel. La chatière est 
profonde de 72 mm, et chaque Extension de tunnel est profonde de 50 mm.

2.	 Pour un montage parfait, nous recommandons l’utilisation de l’Adaptateur d’installation pour 
montage sur un mur PetSafe®.

3.	 Assurez-vous que la zone où vous souhaitez installer la chatière est exempte de lignes 
électriques, de téléphone, ou de conduites quelconques, et que votre chat peut y accéder 
sans problème.

4.	 Suivez les instructions de la section Installation – Portes en bois, PVC ou uPVC (étapes 1 à 
5) pour la découpe du trou dans votre mur. Important : Faites attention à laisser suffisamment 
d’espace pour le bas de l’Adaptateur d’installation. 

5.	 Fixez une plaque d’adaptateur au cadre intérieur de la chatière et fixez la seconde plaque 
d’adaptateur au cadre extérieur de la chatière, à l’aide des éléments de fixation fournis. 
Mettez les deux cadres de côté.

6.	 Fixez les Extensions de tunnel les unes aux autres à l’aide de colle forte et renforcez les 
jonctions avec de la bande adhésive résistant aux intempéries.

7.	 Placez temporairement le cadre intérieur de la chatière dans l’ouverture dans le mur. Marquez 
au crayon l’emplacement des quatre orifices des vis. Retirez le cadre intérieur de la chatière et 
percez les trous marqués en employant la technique la plus adaptée à votre type de mur. 

8.	 Fixez les Extensions de tunnel au cadre intérieur à l’aide de bande adhésive résistant aux 
intempéries - n’appliquez pas de colle. 

9.	 Installez le cadre intérieur de la chatière sur le mur, et fixez-le à l’aide des vis les plus adaptées 
à votre type de mur. 

10.	 Placez temporairement le cadre extérieur de la chatière dans l’ouverture dans le mur. 
Marquez au crayon l’emplacement des quatre orifices des vis. Retirez le cadre extérieur de la 
chatière et percez les trous marqués en employant la technique la plus adaptée à votre type 
de mur. 

11.	 Installez le cadre extérieur de la chatière sur le mur, et fixez-le à l’aide des vis les plus 
adaptées à votre type de mur.

12.	 Placez les bouchons de finition (fournis).

Dressage
Pour entraîner votre chat à utiliser la chatière à puce électronique PetSafe®, réglez la chatière 
en mode manuel (voir « Utilisation de base - guide » pour les réglages de mode). Soulevez ou 
scotchez la porte battante à l’intérieur de la porte pour aider votre chat à se familiariser avec 
l’ouverture de la chatière. Essayez d’inciter votre chat à passer à travers la chatière. NE FORCEZ 
PAS votre chat à traverser la porte, car vous risqueriez de l’effrayer. Le mieux est généralement de 
l’appâter avec de la nourriture. Commencez par donner à manger à votre chat près de la chatière 
à l’intérieur de la maison. Une fois que votre chat n’hésite plus à s’approcher de la chatière, 
déplacez sa nourriture à l’extérieur de la maison pour essayer de le faire passer par la chatière. 
Une fois que votre chat a utilisé la chatière à quelques reprises, abaissez la porte battante et 
maintenez-le ouvert en le tenant avec la main. Encouragez votre chat à traverser la chatière tout 
en abaissant doucement la porte battante afin qu’il touche le dos de votre chat. Cela aidera votre 
animal à se familiariser avec la porte battante.

Une fois que votre chat n’hésite plus à entrer et sortir par la porte battante fermée en Mode 
manuel, réglez la chatière sur le Mode Automatique afin de communiquer avec l’ID de sa 
micropuce. Amenez votre chat vers la chatière jusqu’à ce que celle-ci lise l’ID de la micropuce et 
se déverrouille. Incitez votre chat à pousser la porte battante vers l’autre côté. Répétez l’opération 
à plusieurs reprises. 

Remarque : Il est recommandé d’utiliser la position « Entrée ou Sortie » sur le système de 
verrouillage à 4 positions jusqu’à ce que votre chat soit familiarisé avec l’utilisation de la chatière. 
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Utilisation de base
Utilisation de base - guide

FONCTION BOUTON D’ACTIVATION INDICATEUR LED ACTION

Mode 
manuel

Appuyez et relâchez Rouge - fixe pen-
dant 5 secondes

Le loquet s’ouvrira. Utilisez l’option verrou à 4 positions 
pour l’accès des animaux.

Mode au-
tomatique

Appuyez et relâchez Vert -  fixe pendant 
5 secondes

Le loquet va se verrouiller et sera réactivé uniquement 
par la lecture d’une puce électronique d’identification 
enregistrée.

Mode Ap-
prentissage

Appuyez et maintenez 
enfoncée pendant 
5 secondes jusqu’à ce 
que la LED soit activée

Rouge - fixe pen-
dant 60 secondes

La chatière va quitter le mode apprentissage une fois 
que la puce électronique d’identification sera program-
mée. Le loquet va se déverrouiller après un enregistre-
ment réussi. Répétez l’opération pour d’autres chats.

Détecteur 
de mouve-
ments

N/D Vert - fixe pen-
dant la durée 
d’activation

Un mouvement est détecté à l’extérieur et la chatière 
cherche une puce électronique à lire. 

Batterie 
faible

N/D Rouge - clignote 
toutes les 
10 secondes

Remplacez les piles. 

Piles rem-
placées

N/D Vert - 3 clignote-
ments brefs

La chatière va passer en mode automatique.

Réinitialisa-
tion des 
paramètres 
d’usine

Appuyez et maintenez 
enfoncée pendant 
15 secondes jusqu’à ce 
que la LED soit activée

Rouge - 5 clignote-
ments brefs

La chatière va repasser en mode automatique et être 
verrouillée. Toutes les micropuces seront effacées de la 
mémoire. 

Erreur N/D Rouge - continu 
clignotement 
rapide

Retirez les piles, attendez 30 secondes et replacez les 
piles. Si la lumière rouge persiste, contactez le service 
clientèle. La chatière essayera de se déverrouiller pour 
une utilisation en mode manuel.

Définitions des fonctions
•	 Mode manuel - Paramètre d’accès d’animal de compagnie permettant l’entrée et la 

sortie de n’importe quel animal. La chatière ne fonctionne pas à l’aide d’ID de micropuce 
programmée. S’utilise en général avec le verrou manuel à 4 positions.

•	 Mode automatique - Paramètre d’accès sélectif de l’animal de compagnie qui permet 
uniquement aux chats programmés d’entrer. Peut être utilisé en combinaison avec le verrou 
manuel à 4 positions. 

•	 Mode apprentissage - Mode utilisé pour programmer l’ID unique de la micropuce de 
votre chat. La chatière peut enregistrer jusqu’à 40 chats micropucés.

•	 Détecteur de mouvements - Indique que la chatière cherche une ID de micropuce à lire. 
•	 Voyant de batterie faible - Indique que les piles sont faibles et devront être bientôt 

remplacées.
•	 Réinitialisation usine - Peut être utilisé pour écraser toutes les ID de micropuces 

programmées dans la chatière. 
•	 Erreur - Indique un dysfonctionnement dans une partie de la chatière. Contactez notre 

service clientèle pour obtenir de l’aide. Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de notre 
service clientèle, consultez www.petsafe.com.

Verrouillage manuel à 4 positions
Le système de verrouillage manuel à 4 positions vous permet de contrôler l’accès du chat à 
votre maison dans toutes les directions. Il est recommandé d’utiliser le système de verrouillage 
à 4 positions en position Entrée ou Sortie uniquement tant que votre animal n’est pas encore 
familiarisé avec l’utilisation de la chatière (Fig. H). 

 

Fig. H

Entretien
Votre chatière a été fabriquée à l’aide de matériaux de la meilleure qualité, est dotée d’une porte 
battante renforcée, et est conçue pour durer de nombreuses années. Pour maintenir son aspect, il 
suffit d’y passer un chiffon mouillé à l’occasion. 

Verrouillage totalEntrée ou Sortie Sortie uniquementEntrée uniquement
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De temps en temps, le détecteur de mouvement à l’intérieur du tunnel peut se recouvrir de saletés, 
entraînant des problèmes de fonctionnement de la chatière. Essuyer cette zone avec un chiffon 
humide au besoin pour assurer un fonctionnement normal. Vérifiez également l’absence de poils de 
chat ou de débris dans les doubles verrous automatiques. 

Informations supplémentaires
Pour plus d’informations sur votre chatière à puce électronique PetSafe®, ainsi que concernant son 
installation sur des murs ou du verre, des astuces de dressage utiles et les accessoires disponibles, 
rendez-vous sur le site www.petsafe.com.

Remarque importante concernant le recyclage
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets des équipements électriques et 
électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Si vous n’avez plus besoin de cet 
appareil, ne le mettez pas dans le système de déchets ordinaire. Veuillez le rapporter là où vous 
l’avez acheté pour qu’il soit recyclé. En cas d’impossibilité, veuillez contacter le service clientèle de 
PetSafe® pour de plus amples informations.

Élimination des batteries usagées
La collecte sélective des piles usagées est exigée dans de nombreux pays ; renseignez-vous 
sur les réglementations locales en vigueur avant d’éliminer les piles usagées. Lorsque ce produit 
aura atteint la fin de sa vie utile, veuillez contacter le service clientèle afin d’obtenir des directives 
relatives à l’élimination adéquate des piles. N’éliminez pas les piles avec les déchets ménagers ni 
dans une déchetterie municipale.

Conformité

Radio Systems Corporation déclare sous sa responsabilité propre que le produit suivants est 
conforme avec les exigences essentielles stipulées à l’article 3 de la RED (2014/53/EU) et de la 
directive RoHS (2011/65/EU). Les changements ou les modifications non autorisées sur l’appareil 
qui ne sont pas approuvées par Radio Systems Corporation peuvent violer les règlementations RED, 
et sont susceptibles d’entraîner la révocation de l’autorisation d’utilisation de l’appareil et annulent 
la garantie.

Par la présente, Radio Systems Corporation, déclare que ce PPA19-16145 est conforme aux 
exigences fondamentales et autres provisions applicables. Vous trouverez la déclaration de 
conformité sur le site : http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garantie
Trois ans de garantie limitée non transférable
Ce produit est soumis à une garantie limitée du fabricant. Les détails complets de la garantie 
applicable pour ce produit de même que ses modalités se trouvent sur le site www.petsafe.com et/
ou peuvent être obtenus en contactant votre service clientèle local.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Ireland.

Conditions d’utilisation et limitation de responsabilité
1.	 Conditions d’utilisation 

L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modifications de l’intégralité des 
termes, conditions et consignes d’utilisation stipulés dans le présent document. Vous devez 
accepter ces termes, conditions et consignes d’utilisation pour pouvoir utiliser le produit. Si vous 
n’acceptez pas ces termes, conditions et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit, 
inutilisé, dans son emballage d’origine et à vos frais et risques, au service clientèle approprié, 
avec une preuve d’achat, afin d’obtenir un remboursement complet.

2.	 Utilisation appropriée 
Si vous n’êtes pas sûr(e) que ce dispositif est approprié pour votre animal, veuillez consulter 
votre vétérinaire ou un dresseur agréé avant de l’utiliser. Une utilisation appropriée implique, 
entre autres, la consultation de l’intégralité du manuel d’utilisation et de toutes les déclarations 
relatives aux informations de sécurité spécifiques.

3.	 Utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux de compagnie. 
L’utilisation de ce produit dans un but autre que celui pour lequel il est prévu est susceptible 
d’entraîner une violation des lois locales, d’État ou fédérales.

4.	 Limitation de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenues 
responsables (i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux ou 
secondaires, (ii) des pertes ou dommages consécutifs ou associés à l’utilisation inappropriée 
de ce produit. L’acheteur assume les risques et les responsabilités en rapport avec l’utilisation 
de ce produit dans la pleine mesure autorisée par la loi. 
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5.	 Modification des conditions générales 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement les termes, les 
conditions et les consignes applicables à ce produit. Si des modifications ont été effectuées 
avant votre utilisation de ce produit, celles-ci seront contraignantes pour vous, comme si elles 
figuraient dans le présent document.
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